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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

2 mei 2000 2 mai 2000

tot wijziging van artikel 276 van
het Burgerlijk Wetboek

(ingediend door de heren Geert Bourgeois
en Karel Van Hoorebeke)

modifiant l’article 276 du Code civil

(déposée par MM. Geert Bourgeois
et Karel Van Hoorebeke)

Echtscheiding door onderlinge toestemming is
maar mogelijk wanneer het huwelijk ten minste twee
jaar voor het echtscheidingsverzoek werd aangegaan.
Het heeft geen zin echtgenoten zo lang te doen wach-
ten vooraleer zij met wederzijdse toestemming uit el-
kaar kunnen gaan, aldus de indieners. Zij stellen
daarom voor de termijn te verkorten tot zes maan-
den.

Il n’est possible de divorcer par consentement mu-
tuel que lorsque le mariage a été conclu au moins
deux ans avant que le divorce ait été demandé. Les
auteurs estiment toutefois qu’il est absurde de faire
attendre les époux aussi longtemps avant qu’ils puis-
sent divorcer par consentement mutuel. Aussi propo-
sent-ils de ramener ce délai à six mois.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le législateur de 1804 a soumis le divorce par con-
sentement mutuel à des conditions strictes et a élaboré
une procédure compliquée et onéreuse afin d’éviter que
ce type de divorce soit demandé de manière inconsidé-
rée et obtenu aisément.

Des modifications successives de la loi ont eu pour
effet de simplifier sensiblement tant les conditions que
la procédure. Le divorce par consentement mutuel de-
meure néanmoins soumis à des conditions rigoureu-
ses en ce qui concerne l’âge, la durée du mariage, l’in-
ventaire et les conventions et la procédure y afférente
est relativement longue.

Ce type de divorce offre cependant les meilleures
garanties pour que la dissolution du mariage se fasse
dans de bonnes conditions. Aussi diverses voix se sont-
elles d’ores et déjà élevées pour demander que l’on
continue à assouplir les conditions auxquelles est sou-
mis ce type de divorce.

La présente proposition de loi vise à ramener de deux
ans à  six mois la période à l’issue de laquelle un ma-
riage peut être dissous par consentement mutuel. Dans
le cadre de l’humanisation du droit du divorce, il con-
vient en effet d’abréger le délai dans lequel des person-
nes mariées peuvent divorcer par consentement mu-
tuel.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wetgever van 1804 onderwierp de echtscheiding
door onderlinge toestemming aan strenge voorwaarden
en werkte een moeilijke, kostelijke procedure uit om te
vermijden dat echtscheiding door onderlinge toestem-
ming lichtzinnig zou worden gevraagd en gemakkelijk
zou worden verkrijgen.

Zowel de voorwaarden als de procedure werden door
achtereenvolgende wijzigingen gevoelig vereenvoudigd.
Toch blijft de echtscheiding door onderlinge toestem-
ming onderworpen aan strenge vereisten inzake leef-
tijd, duur van het huwelijk, inventaris en overeenkom-
sten en een vrij lange procedure.

Deze echtscheidingsvorm biedt nochtans de beste
garantie om de ontbinding van het huwelijk op een be-
schaafde wijze te laten verlopen. Daarom werd reeds
van diverse zijden aangedrongen op een verdere
versoepeling.

Dit wetsvoorstel beoogt de duurtijd van 2 jaar vooral-
eer een huwelijk kan worden ontbonden door onder-
linge toestemming terug te brengen tot 6 maanden. In
het kader van de humanisering van het echtscheidings-
recht moeten gehuwden immers niet worden verplicht
om zolang te wachten vooraleer met wederzijdse toe-
stemming uit elkaar te gaan.

Geert Bourgeois (VU&ID)
Karel Van Hoorebeke (VU&ID)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 276 du Code civil, remplacé par la loi du 20
mai 1997, les mots « deux ans » sont remplacés par
les mots « six mois ».

23 février 2000

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 276 van het Burgerlijk Wetboek, vervangen
bij de wet van 20 mei 1997, worden de woorden «twee
jaar» vervangen door de woorden «zes maanden».

23 februari 2000

Geert Bourgeois (VU&ID)
Karel Van Hoorebeke (VU&ID)
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BIJLAGE

ANNEXE
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSVOORSTEL

Burgerlijk wetboek

Art. 276 Onderlinge toestemming wordt enkel toege-
staan indien het huwelijk aangegaan werd ten minste
zes maanden1  vóór het ogenblik van de neerlegging
van het verzoekschrift bedoeld in artikel 1288bis van
het Gerechtelijk Wetboek.

BASISTEKST

Burgerlijk wetboek

Art. 276 Onderlinge toestemming wordt enkel toege-
staan indien het huwelijk aangegaan werd ten minste
twee jaar vóór het ogenblik van de neerlegging van het
verzoekschrift bedoeld in artikel 1288bis van het Ge-
rechtelijk Wetboek.

1 Vervanging: art.2.
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ EN FONCTION DE LA
PROPOSITION DE LOI

Code civil

Art. 276 Le consentement mutuel ne sera admis que
lorsque le mariage aura été conclu au moins six mois1

avant le dépôt de la requête visée à l’article 1288bis du
Code Judiciaire.

TEXTE DE BASE

Code civil

Art. 276 Le consentement mutuel ne sera admis que
lorsque le mariage aura été conclu au moins deux ans
avant le dépôt de la requête visée à l’article 1288bis du
Code Judiciaire.

1 Remplacement: art 2
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